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Special Act Governing the Management of Keelung River Basin

Promulgation History 

A total of eight articles promulgated on October 30, 2001 under Presidential Decree (90) Hua-Zong-Yi-Yi-Zi-9000213930; effective for a period of ten years

from the date of promulgation

Content

Article 1 This Act is set forth for expediting the improvement of drainage and flood control functions of Keelung River so as to address the serious flooding

problem along the Keelung River Basin and improve the quality of life of the local residents.

Article 2  The criteria for compensating Keelung River related disasters shall observe the most favorable terms offered to victims of natural disaster.

Article 3  The term “central authority” depicted herein refers to the Ministry of Economic Affairs.

Article 4  The term “Keelung River and Keelung River Basin” depicted herein refer to sections and reaches within the Keelung River watershed covering the

administrative regions of Taipei City, Taipei County and Keelung City.

Article 5  The funds required for effectively managing the Keelung River and improving its drainage and flood control system should fall under the special

budget program and be raised by issuing government bonds; the issue is not subject to the annual cap of debt financing under the Public Debt Management

Act.

Article 6 In order to expedite the improvement of drainage and flood control functions of Keelung River, the government may, for the purpose of bypassing

restrictions provided under other laws, execute the management program in accordance with the provisions of the Temporary Act for Post-921 Quake

Reconstruction.

Article 7 For the sake of effectively implementing this Act to attain the stated goal, the central authority may, to the extent of not contravening other laws and

not infringing upon the rights and interests of the people, set forth related enforcement rules. Notwithstanding the foregoing, the Legislative Yuan may notify

the central authority to revise or abolish any of the enforcement rules if it deems that such rules contravene other laws or violate the rights and interests of

the people.

Article 8 This Act shall be in force from the date of promulgation for a period of ten years.

Note 

The English translation is for reference only. In case of discrepancy between the Chinese and English versions, the Chinese version shall prevail.
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